-

TJuruLariN

$8EELTING
IN Mzg
aweN
aledq S2j0U Janpoay
¥23Yo aolony| (9t Janaoay (Gy Hodaqsa | Hoays Ayent (i %oaud Ajpuenp (et sajou A3 2y uoneloy
C =LITE}
%(R.N N\\wu\ :0jj0iTloa eleg
[ON §& :oliequip 2p2ps ajle exurojuo)
2 equ gafueny
w0166 [zqu| adi]
BAILRYR BUEND
v@ BIEIRIIP TIIUEND 527 MN Wm.w.am
IDUIW INOIZVILIIIY wﬁNPmNO%\
" .
S IEDVN+INHIN
680%2016
¥9 9 6-Z-NDIYigpasbisnalg -1 0ESTREZOTSZ| E£0A 0S0°"T00°082Z0 T
Se)0N I+ (s1) AN
$9)0U JaalsoaY (0 Anuenp (gg Aaalap Jo uonduosag {62 JaUIgisnNg Jaquinuyed|  xapu| "ON-IaplO-Uosog (82| sod (1Z
Py (va) oubnpoly 9200. 1| ¥ ‘lulwe[o1g 19p BIp
wvd'g 14 eubepy
jujod-peojunFdiessy {9z uojjeunsaq ssauppy yoedsiqg (sz
6'T ™ crior =P Tvd 1| T4 3% psasaTTed UunI eIjxe
(b7 By jublem [g101 (52 ubis yoledsiq (zz adf) Bumjoed {1z 010z suuajoau| (02 adf) buddiyg (61
692061172 N csalid qnHo L0 L YL 10€Y96€0005S
oz.sﬂ% (1) |_|UBIRI0FO1URA YR eoeld yoedsiq (1) lewiosno ejep euoppe (5L ajeq "ON J8pJO JNOA (11 uBts 1no A {01
6T0Z 2T el o g I sl = diysugnelR) [EMoBUGD Y} IUSPUN YIIYM ‘SUCTHIPUOD Ino o) USOUISTTFURS-UebUT Ao 6€804 HA
Rl fsaniag (2 Wbtad4 (g mc:.ﬁooum uoneAlasal Auadosd q apeLu m.._ :o_ﬁ__m.u.m:_\amz_ma i I 2Z3eI14-UdSog-3I18qoy
: A
6L0C’CL
) rn|  680%201600|628L160001 HOWD UOSOg 3I9q0Y (1
alepysjedsig (¥ aj0u J2AR0RY (2 w2 | A0S | sae Z | 21 | 'aveed | N ‘oN Jayddng (g lawosnd {L
> abe u aAlla ¢ *0U 8j0WaA|9p pue Jawolsno Ayoads eseald sausnb | Aebuny NH
Lobed|  GOLELOY ou sjou AisAleq NVALVH 000
t ZTSTS692NH allvAtspusg €10 Yasog Haqoy

-
o

W) BYIUCANIT Yosod Laqoy (s

> JR2%57



MA/ 2019029942

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A tuvarozdsra olléib megdllapadds esetén is a Nemzelktzi Arufuvarozdsi epyezmény

1. példany

Felads {Név, cim, orsz4g) Sender (Name, address, counlry)

1 Absender {Name, Anschrift, Land})

Rabert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendeikezéset az Irdnyadtk

Robert Bosch Gt . This Carrige Is subject, natwithstanding any clause to tha contrary to the Convenficn
o the Ganirad! for the {ntemational Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung ot 1ralz elner fligen Abmachung den Best| gen
des Ubereinkommens ilberden Befdrd irag Im Intermnational ]

HU terverkehr {CMR)

Fuvarozd {MNév, cim, orszag)
16 Carier {Name, address, country)
Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

BUOSTRING MRSY PisTess
W- B e 18
&%-200 WIFLEC

Tovabbi fuvarozdk (Név, clm, orszadg)
17 Successive carriers {(Name, address, Country}
Nachfeolgende Frachtfishrer (Name, Anschrift, Land})

Atvevs (Név, cIm, orszég) Consignoe (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE1 CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

1-15 und 21+22 auszuililen unler der Verantworiung des Absendars

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungseort des Gutes {Ort, Land)
helység/ptace/On 70028 MODUGNO
orszag/countryf/land (T

aru kiszolgalasi Nelye es idoponlja (Neiysed, orszag, 1dopon .
4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date} I X 0varczo lenniarasal 65 DEjEGyZa56!
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (O, Land, Datum 118 Carrier's reservations and cbservations

helység/placelOrt 3000 Hatvan Veorbehalte und Bamerkungen der Frachifirer
orszag/country/Land  HU
iddpont/dale/Datum  2019.12.14

R Annexed docLmants

5 Beigeflgte

Dakiimanto

SAP : 314058
o
& [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
2 f—prerere Mo e Stastial szt TR R
B Marks and Nos Number of Csomagolas médja meqgrevezése Statistical Gross weighl In Térfegat (m3)
E 6 WKemnzeichen 7 packages 8 Melod aof packing 9 Name of the 10 i 11 kg # VolumeIn m3
- und Anzaht der Art der Verpackung foods Slatistknemmer Brullogewicht in Umfrang inm3
;,, Nummern Pagksliicke Bezeichnuny Kg
2 21 PAL KFZ-Zubehd 2252
2
3
e
E -
B
8 Osztily Szam  Boll
g Sl Number  Leliat Klasse, Ziffer, Buchstabe 2252 0
i3 -
§ A feladt rendelkezésel (VAm- 65 egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Fetad6, Sender, Pénznem, Atvevd
= 413 Senders [asiructions {Customs and other formatililles) 19 To be paid by Absenc;ar ' Currency, Consignee
& A gendes A {Zoll- und sonslig: Behandlung} Zu zahlen vem Wahrung Empfanger
g
2
0
Visszatérilds A szdllitdssal kap dok ¥ 4
14  Reimbursement §5hipping documents are completely took aver
Riickerstaliung Ich habe die Transporidskumente vollsiinglp Dhermommen
qg  Fuvandijfizelésl rendelkezések Knionlepes megdllapodisok Besandera Vereinbarungen
Direction a5 o frelght payment Special agresmenis
Bémentve, frelght patd, fret
Bémentesilds adlkil, freight o be pald, x
AL
12M4/2019
193] #}E am Goods mceived Date on
tablis T“"‘ atvan : on 20181214, 24 Gul empfangen: Datum am,
A T o

LoglsrtidenimaGaptziitato K, A fuvarozé affirash s hétyeozdje

Az Avevd aliirasa és bélyegzlije

3290 FHeaye ppdglw‘gz- 312 57| 23 Signature of the camler
i v 2 Signature and stamp of the eansigneé
Iﬂ H%Q‘- 2 rqi 8 E;lldars Unterschnﬂll mpel des Frachifahers Unt!.'rschl'iﬂ und SLe gl des
Jammi Rendszim Raksiily b 3
25 Vekle Reglstration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
RMIB1115

1-15 {oviibbé 21+22 rovatokal a feladd ol ki sajdt feleldsségére




